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  25 Skatteverkets anlitande av 
tolk 

  Det blir allt vanligare att SKV måste anlita tolk för att kunna 
kommunicera med den reviderade under revisionens gång och för 
översättning av revisionspromemorian. Kravet på tolkhjälp är 
emellertid inte absolut utan SKV får göra en bedömning av beho-
vet utifrån t.ex. tillgången på tolkar, ärendets beskaffenhet, om-
fattningen och karaktären av materialet samt kostnaden för över-
sättning. Kostnaden för tolkning/översättning ska SKV svara för. 
Om tolkhjälp anlitas ska SKV i första hand utse en av Kommers-
kollegium auktoriserad tolk/översättare. Se även RSV:s Rätt 
handlagt (RSV 119). 

 
 


